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This study aimed at investigating the pragmatic losses in four selected
translations of the imperative and prohibitive verses in chapter twenty-eight of the Holy
Quran. It employed a qualitative research design to examine the four translations by
Yusuf Ali, Pickthall, Arberry and Sale of fourteen imperative and prohibitive verses
which were purposefully selected from chapter twenty-eight. These selected verses
with their respective four translations were examined by using a model for comparative
pragmalinguistic analysis in order to highlight the manifestations of pragmatic losses
as well as draw the similarities and differences between these translations. The findings
revealed fourteen manifestations of pragmatic losses in the four translations, and these
manifestations were namely: loss of tense, loss of grammatical category, loss of texture,
loss of culture-specific terms, loss of ellipsis, loss of the referential versatility of
Qur'anic words, loss of gender, loss of word order, loss of the exaggerated form, loss
of absolute object or cognate, loss of textual meaning, loss of contextual meanings, loss
of cohesion and loss of coherence. In addition, the findings showed significant
similarities and differences in terms of the manifestations of pragmatic losses in the
four translations. Finally, the study suggested some recommendations for further
research to investigate the pragmatic losses in different translations of the Holy Qur'an
or Hadith.
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